	Gifts of the Gospel
	(Monday in the Fifth Week)

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (2000)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Cibavit eos
	Psalm 81:16/1

	He fed them with the finest wheat flour, and with honey out of the stony rock hath he satisfied them. Psalm. Sing we merrily unto God our strength; make a cheerful noise unto the God of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Gracious Father, whose blessed Son Jesus Christ came down from heaven to be the true bread which giveth life to the world: Evermore give us this bread, that he may live in us, and we in him; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), 4 Lent


	Epistle
Ephesians 1:15-23


	Gradual
	Oculi omnium
	Psalm 145:16/17

	The eyes of all wait upon thee, O Lord, and thou givest them their meat in due season. Verse. Thou openest thine hand, and fillest all things living with plenteousness.

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento


	Alleluia
	Caro mea
	John 6:55,56

	Alleluia, alleluia. Verse. My flesh is meat indeed, and my blood is drink indeed; whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, dwelleth in me, and I in him. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Corporis Christi


	The Holy Gospel
John 6:35-40,47-51

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Eternal and gracious God, slow to anger and of great kindness, have mercy upon thy faithless and backsliding people. We confess our lack of prayer and the many imperfections of our witness and testimony. Pardon, cleanse, and restore us, we pray; and fill us with thy Spirit to proclaim the Gospel of Christ to the many who have not yet been convicted of their sin and converted to their Saviour; this we ask in his Name and to his glory. Amen.

	An English Prayer Book (1994), Prayers and Thanksgivings: 13. Revival (2)


	Offertory
	Sacerdotes Domini
	Cf. Leviticus 21:8

	The priests of the Lord shall offer incense and bread unto God; and they shall be called holy to God, and shall not defile his Name.

	Graduale romanum (1961), In Festo Corporis Christi


	Secret
	
	

	Receive, we pray, O Lord, our offerings, and even though our wills rebel, mercifully guide them toward the fulfilment of thy purpose; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Fourth Sunday after Pentecost, slightly altered


	Communion
	Quotiescumque
	1 Corinthians 11:26,27

	As often as ye eat this bread, and drink this cup, ye do show the Lord=s death till he come; wherefore whosoever shall eat this bread, and drink this cup of the Lord, unworthily, shall be guilty of the Body and Blood of the Lord.

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento


	Postcommunion Collect
	
	

	May the mysteries which we have received, O Lord, make us pure, and ever keep us in a manner befitting so great a gift; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Fourth Sunday after Pentecost, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Cibavit eos
	Psalm 81:16/1

	The Lord fed them with the finest wheat, and satisfied them with honey from the rock. Psalm. Sing with joy to God our strength, and raise a loud shout to the God of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Gracious Father, whose blessed Son Jesus Christ came down from heaven to be the true bread which gives life to the world: Evermore give us this bread, that he may live in us, and we in him; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), 4 Lent


	Epistle
Ephesians 1:15-23


	Gradual
	Notum fecit
	Psalm 98:3, with verses 1,2/3,4/7,8/9,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord has proclaimed victory.

	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.

	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.

	Refrain.

	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.

	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.

	Refrain.

	V. With trumpets and the sound of the horn * shout with joy before the King, the Lord.

	V. Let the sea make a noise and all that is in it, * the lands and those who dwell therein.

	Refrain.

	V. Let the rivers clap their hands, * and let the hills ring out with joy before the Lord, when he comes to judge the earth.

	V. In righteousness shall he judge the world * and the peoples with equity.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Octava per Annum: Feria Tertia


	Alleluia
	Caro mea
	John 6:55,56

	Alleluia, alleluia. Verse. My flesh is true food and my blood is true drink; those who eat my flesh and drink my blood abide in me, and I in them. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Corporis Christi


	The Holy Gospel
John 6:35-40,47-51

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Eternal and gracious God, slow to anger and of great kindness, have mercy upon your faithless and backsliding people. We confess our lack of prayer and the many imperfections of our witness and testimony. Pardon, cleanse, and restore us, we pray; and fill us with your Spirit to proclaim the Gospel of Christ to the many who have not yet been convicted of their sin and converted to their Savior; this we ask in his Name and to his glory. Amen.

	An English Prayer Book (1994), Prayers and Thanksgivings: 13. Revival (2)


	Offertory
	Sacerdotes Domini
	Cf. Leviticus 21:8

	The priests of the Lord offer incense and bread to God; and they shall be called holy to God, and shall not defile God=s Name.

	Graduale romanum (1961), In Festo Corporis Christi


	Secret
	
	

	Merciful God and Father, in Adam=s fall we were born to death; in the new Adam we are reborn to life. In all we offer you this day may we share a taste of your eternal kingdom. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 5 and 11 June: Proper 10


	Communion
	Quotiescumque
	1 Corinthians 11:26,27

	As often as you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord=s death until he comes; whoever, therefore, eats the bread and drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be guilty of profaning the Body and Blood of the Lord.

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, we have shared in the mysteries of the Body and Blood of Christ. Nourish us by this feast, that we may live the risen life and serve you faithfully in the world. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 5 and 11 June: Proper 10


	Parte 3. Español


	Introito
	Cibavit eos
	Salmo 81:16/1

	Los alimentó con el mejor trigo, y con la miel de la peña los sació. Salmo. Canten con gozo a Dios, fortaleza nuestra, al Dios de Jacob aclamen con júbilo. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Padre bondadoso, cuyo bendito Hijo Jesucristo descendió del cielo para ser el pan verdadero que da vida al mundo: Danos siempre este pan, para que él viva en nosotros y nosotros en él; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	El libro de oración común (1979, 1989), 4 Cuaresma


	Epístola
Efesios 1:15-23


	Gradual
	Notum fecit
	Salmo 98:3, con versículos 1,2/3,4/7,8/9,10

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. El Señor ha dado a conocer su victoria.

	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	

	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	

	V. Se acuerda de su misericordia y de su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Con trompetas y al son de clarines, * aclamen con júbilo ante el Rey, el Señor.
	
	

	V. Ruja el mar y cuanta contiene, * el mundo y los que en él habitan.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Den palmadas los ríos, aclamen los montes al Señor, * cuando llegue para juzgar la tierra.
	
	

	V. Juzgará al mundo con justicia, * y a los pueblos con equidad.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Octava per Annum: Feria Tertia
	
	


	Aleluya
	Caro mea
	Juan 6:55,56

	Aleluya, aleluya. Versículo. Mi carne es verdadera comida y mi sangre es verdadera bebida; el que come mi carne y bebe mi sangre está en mí y yo en él. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Corporis Christi
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 6:35-40,47-51

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios eterno y bondadoso, lento a la cólera y de gran bondad, ten misericordia de tu pueblo  infiel y recaído. Confesamos nuestra falta de oración y las muchas imperfecciones de nuestro  testimonio y proclamación. Perdona, limpia, y restaúranos, te lo rogamos; y llénanos de tu Espíritu para proclamar el Evangelio de Cristo a la multitud aún no ha reconocido su pecado ni se ha convertido a su Salvador; todo esto te pedimos en su Nombre y por su gloria. Amén.

	An English Prayer Book (1994), Prayers and Thanksgivings: 13. Revival (2)


	Ofertorio
	Sacerdotes Domini
	Cf. Levítico 21:8

	Los sacerdotes del Señor ofrecen a Dios incienso y panes; por esto se conservarán santos para su Dios, y no profanarán su Nombre.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Corporis Christi
	
	


	Secreta
	
	

	Mira complacido, Señor, nuestro humilde servicio, para que esta ofrenda te sea agradable y nos haga crecer en el amor; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Décimo Domingo
	
	


	Comunión
	Quotiescumque
	1 Corintios 11:26,27

	Cuantas veces comáis este pan, y bebáis este cáliz, anunciáis la muerte del Señor hasta que él venga; así, pues, quien come el pan y bebe el cáliz del Señor indignamente, será reo del cuerpo y de la sangre del Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Sanctissimo Eucharistico Sacramento
	
	


	Poscomunión
	
	

	Padre de misericordia, que tu acción medicinal cure nuestras maldades y nos conduzca por el camino del bien; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Décimo Domingo
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